AERMBER O L FRIETE

Act against Unjustifiable Premiums and Misleading

Representations
(Ef=t+tHEHLA+HBEEET =+US)
(Act No. 134 of May 15, 1962)
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, in order to prevent the inducement of
customers by means of unjustifiable premiums and misleading representations
In connection with transactions of goods and services, by providing for
limitations and the prohibition of acts that would interfere with general
consumers' voluntary and rational choice-making, thereby protecting the

interests of general consumers.
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Article 2 (1) The term "Entrepreneur" as used in this Act means any person who
operates a commercial, industrial, financial or any other business. For the
purpose of applying the provisions of the following paragraph and Article 11,
an officer, employee, agent, or any other person who acts for the benefit of an
Entrepreneur shall be deemed to be an Entrepreneur.
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(2) The term "Trade Association" as used in this Act means any combination or
federation of a combination of two or more Entrepreneurs with its principal
purpose the furtherance of their common interest as Entrepreneurs, and shall
include the following; provided however, that a combination or federation of a



combination of two or more Entrepreneurs, which has capital, or contributions

made by the constituent Entrepreneurs (meaning an Entrepreneur who is a

member of the Trade Association; the same shall apply in Article 20), and

whose principal purpose is to run and is actually running a commercial,

industrial, financial or any other business for profit shall not be included:
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(i) Any general incorporated association or any other association of which two
or more Entrepreneurs are members (including the equivalent thereof);
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(i) Any general incorporated foundation or any other foundation of which two
or more Entrepreneurs control the appointment and dismissal of directors or
managers, the execution of operations or continuation of its existence; and
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(iil) Any partnership of which two or more Entrepreneurs are partners, or a

contractual combination of two or more Entrepreneurs.
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(3) The term "Premiums" as used in this Act means any article, money, or other
kinds of source of economic gain given as a means of inducing customers,
irrespective of whether a direct or indirect system is employed, or whether or
not a lottery system is used, by an Entrepreneur to another party, in
connection with a transaction involving goods or services which said
Entrepreneur supplies (including transactions relating to real estate; the same
shall apply hereinafter), and which are designated by the Prime Minister as
such.
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(4) The term "Representations" as used in this Act means advertisement or any
other Representations which an Entrepreneur makes as a means of inducing
customers, with respect to the substance of the goods or services which said
Entrepreneur supplies or the trade terms or any other particular concerning
the transaction, and which are designated by the Prime Minister as such.
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Article 3 When the Prime Minister finds it necessary in order to prevent unjust
inducement of customers and secure general consumers' voluntary and rational
choice-making, the Prime Minister may limit the maximum value of a Premium
or the total amount of Premiums, the kind of Premiums or means of offering of
a Premium, or any other matter relating thereto, or may prohibit the offering
of a Premium.
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(Prohibition of Misleading Representations)
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Article 4 (1) No Entrepreneur may make a representation as provided for in any
one of the following items in connection with transactions of goods or services
which said Entrepreneur supplies:
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(1) Any representation where the quality, standard or any other particular
relating to the content of goods or services is portrayed to general consumers
as being much better than that of the actual goods or services, or are
portrayed as being, contrary to fact, much better than those of other
Entrepreneurs who supply the same kind of or similar goods or services as
those supplied by the relevant Entrepreneur, thereby having a tendency to
induce customers unjustly and to interfere with general consumers'
voluntary and rational choice-making;
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(i) Any representation by which price or any other trade terms of goods or
services could be misunderstood by general consumers to be much more
favorable than the actual goods or services, or than those of other
Entrepreneurs who supply the same kind of or similar goods or services as
those supplied by the relevant Entrepreneur, thereby having a tendency to



induce customers unjustly and to interfere with general consumers'
voluntary and rational choice-making; or
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(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, any representation
by which any particular relating to transactions of goods or services is likely
to be misunderstood by general consumers and which is designated by the
Prime Minister as such, and considered likely to induce customers unjustly
and to interfere with general consumers' voluntary and rational choice-
making.
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(2) When the Prime Minister finds it necessary in order to evaluate whether any
representation falls under item (i) of the preceding paragraph, the Prime
Minister may designate a period of time and require the relevant Entrepreneur
to submit data as reasonable grounds for the representation said Entrepreneur
has made. In such cases, if the Entrepreneur fails to submit the data, the
representation concerned shall be deemed to fall under said item for the

purpose of applying the provisions of Article 6.
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(Public Hearings, etc. and Public Notice)
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Article 5 (1) When the Prime Minister takes action to effect designation under
the provisions of Article 2, paragraph (3) or paragraph (4) or paragraph (1),
item (iii) of the preceding Article, or to impose limitations or prohibition under
the provisions of Article 3, or to amend or abolish said provisions, the Prime
Minister shall hold a public hearing pursuant to Cabinet Office Ordinance
provisions, and must hear the opinion of the relevant Entrepreneur and the
public as well as the opinion of the Consumer Commission.
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(2) Designations, limitations, prohibition as well any amendment and abolition
as prescribed in the preceding paragraph shall be made by public notice.
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(Order for Action)
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Article 6 The Prime Minister may, in the event that an Entrepreneur acts in
violation of the limitations or prohibition under the provisions of Article 3 or
the provisions of Article 4, paragraph (1), order the relevant Entrepreneur to
cease committing said violation, or to take the measures necessary to prevent
the reoccurrence of said violation, or to take any other necessary measures
including public notification of the particulars relating to the implementation
of such measures. Such an order may be issued to the following persons even
when said violation has already ceased to exist:
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(1) The Entrepreneur who committed said violation;
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(i) Where the Entrepreneur who committed said violation is a corporation and
has ceased to exist as a result of a merger: the corporation which continues
to exist after the merger takes place or the corporation which becomes
incorporated upon said merger taking place;
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(iii) Where the Entrepreneur who committed said violation is a corporation:
another corporation which has taken over the whole of or part of the business
pertaining to said violation from said corporation as a result of a split; and
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(iv) The Entrepreneur who has acquired the whole or part of the business
pertaining to said violation from the Entrepreneur who committed said

violation.
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Article 7 A prefectural governor may, when said governor finds a violation of the
limitations or prohibition prescribed in the provisions of Article 3 or a violation
of the provisions of Article 4, paragraph (1), direct the Relevant Entrepreneur
to cease and desist said violation, or to take the measures necessary to prevent
the reoccurrence of such violation, or to take any other necessary measure
including giving public notification of the particulars relating to the
implementation of such measures. Such direction may be issued even when
said violation has already ceased to exist.
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(Request to the Prime Minister for Action)
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Article 8 (1) A prefectural governor may, in cases where the Relevant
Entrepreneur does not comply with the direction issued under the provisions of
the preceding Article, or in cases when a prefectural governor finds it
necessary in order to put an end to any violation as prescribed in said Article,
or to prevent the reoccurrence of such violation as prescribed in said Article,
request the Prime Minister to take appropriate measures in accordance with
the provisions of this Act.
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(2) The Prime Minister shall, when requested under the provisions of the
preceding paragraph, notify said prefectural governor of the measures which
the Prime Minister has taken with respect to said violation.
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(Collection of Reports and Inspections, etc.)
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Article 9 (1) When the Prime Minister finds an order under the provisions of



Article 6 necessary, the Prime Minister may have the relevant Entrepreneur or
other Entrepreneurs who have a business relationship with the relevant
Entrepreneur report on their business or property or order them to submit
books and documents and other materials, or may have officials enter offices or
other places of business of the relevant Entrepreneur, or of other
Entrepreneurs who have a business relationship with the relevant
Entrepreneur, inspect their books and documents and other materials, or ask
questions of the persons concerned.
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(2) When a prefectural governor finds direction under the provisions of Article 7
or a request under the provisions of paragraph (1) of the preceding Article
necessary, the prefectural governor may have the relevant Entrepreneur or
other Entrepreneurs who have a business relationship with the relevant
Entrepreneur report on the Premiums or the Representations, or order them to
submit books and documents and other materials, or may have officials enter
offices or other places of business of the relevant Entrepreneur, or of other
Entrepreneurs who have a business relationship with the relevant
Entrepreneur, inspect books and documents and other materials, or ask
questions of the persons concerned.
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(3) The officials who conduct on-site inspections or ask questions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must carry their identification cards and
present them to the relevant persons.
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(4) The authority under the provisions of paragraph (1) or paragraph (2) must not
be construed as being granted for criminal investigation purposes.
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(Right of Qualified Consumer Organizations to Demand an Injunction)

Bk HEFROE CER ZHFEREEAR+—5) B _LHENEICHET 2HEEHE
FHEIL, FEED, RREENPOZEO —RIBEL T L TROZ SIS 21T 8%
BUCATWIIIT O BEN R B D & T3, U FEHICH L, T80 1A LI
T AT L AT AP UEETICHET 2R E LI DO Th L B5OEME OMD Y54
1TAOEIEE LT TR ERBELZ DL EFHRTLHIENTE D,



Article 10 When an Entrepreneur actually commits or is likely to commit any of
the acts listed in the following items in relation to a number of unspecified
general consumers, a qualified consumer organization prescribed in Article 2,
paragraph (4) of the Consumer Contract Act (Act No. 61 of 2000) may demand
that the Relevant Entrepreneur stop or prevent said act, make it known that
said act is the Representation prescribed in these items or take other necessary
measures to stop or prevent said act:

— P ITEBOME, HEEOMONEIZONT, EEO L O T YLFEL &
FFEE L <3O E L IIEB LG L TV OMoFEEZTITHELI DL b
FELLIERTOHDL LBRINLIETET D L,

(i) A Representation by which the quality, standard or any other particular
relating to the content of goods or services could be misperceived as being
much better than it actually is, or much better than those of other
Entrepreneurs who supply the same kind of or similar goods or services as
those supplied by the relevant Entrepreneur; or
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(ii) A Representation by which price or any other trade terms of goods or
services will be misunderstood to be much more favorable to the general
consumers than the actual one or than those of other Entrepreneurs who
supply the same kind of or similar goods or services as those supplied by the

relevant Entrepreneur.
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(Agreement or Rules)
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Article 11 (1) An Entrepreneur or a Trade Association may, upon obtaining
authorization from the Prime Minister and the Fair Trade Commission
pursuant to Cabinet Office Ordinance, with respect to the matters relevant to
Premiums or Representations, conclude or establish an agreement or rules,
aiming at the prevention of unjust inducement of customers and securing
general consumers' voluntary and rational choice-making and fair competition
between Entrepreneurs. The same shall apply in the event alterations thereof
are attempted to be made.
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(2) Unless the Prime Minister and the Fair Trade Commission finds that an
agreement or a rule under the preceding paragraph meets the criteria set out
in all of the following items, the Prime Minister and the Fair Trade
Commission must not grant authorization under said paragraph:
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(1) That it is appropriate to prevent unjust inducement of customers and to
secure general consumers' voluntary and rational choice-making and fair
competition between Entrepreneurs;
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(i1) That it is not likely to impede unreasonably the interests of general
consumers or the related Entrepreneur;
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(iii) That it is not unjustly discriminatory; and
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(iv) That it does not unreasonably restrict the participation in or withdrawal
from the agreement or rule.
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(3) The Prime Minister and the Fair Trade Commission, when he/she or it finds
that the agreement or rule as authorized under paragraph (1) no longer meets
any of the items of the preceding paragraph, shall revoke said authorization.
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(4) In cases where the Prime Minister and the Fair Trade Commission has made
a disposition under the provisions of paragraph (1) or the preceding paragraph,
they must make public notice thereof pursuant to the provision of Cabinet
Office Ordinance.
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(5) The provisions of Article 7, paragraphs (1) and (2) of the Act on Prohibition of
Private Monopolization and Maintenance of Fair Trade (Act No. 54 of 1947)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 8-2,
paragraph (2) and Article 20, paragraph (2) of said Act), Article 8-2,
paragraphs (1) and (3), Article 20, paragraph (1), Article 70-13, paragraph (1)
and Article 74 of said Act shall not apply to the agreement or rule that has



been authorized under paragraph (1), or to such acts of Entrepreneurs or a

Trade Association as have been done in accordance therewith.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
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Article 12 (1) The Prime Minister shall delegate authority under this Act
(excluding the authority specified by Cabinet Order) to the Secretary General
of the Consumer Affairs Agency.
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(2) The Secretary General of the Consumer Affairs Agency may delegate part of
the authority as delegated under the provisions of the preceding paragraph to
the Fair Trade Commission.
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(3) The Fair Trade Commission shall, when it has exercised the authority
delegated thereto under the provisions of the preceding paragraph, report the
result thereof to the Secretary General of the Consumer Affairs Authority
promptly.

(NPT ~DZAT)
(Delegation to Cabinet Office Ordinance)
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Article 13 In addition to what is provided for in this Act, any matters necessary
for the enforcement of this Act shall be specified by Cabinet Office Ordinance.
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(Consultation)
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Article 14 The Prime Minister must, when intending to specify Cabinet Office
Ordinance as prescribed in Article 11, paragraphs (1) and (4) and the preceding
Article (with regard to Cabinet Office Ordinance prescribed in the preceding
Article, limited to one that specifies the agreement or rule under Article 11,
paragraph (1)), consult with the Fair Trade Commission in advance.
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(Penal Provisions)
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Article 15 (1) Any person who has violated an order issued under the provisions

hutll

of Article 6 shall be punished by imprisonment with required labor for not
more than two years or by a fine of not more than three million yen.
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(2) Imprisonment with required labor and a fine may be cumulatively imposed on
a person who has committed a crime set forth in the preceding paragraph, in

light of the circumstances.

FAHIRE BEAERE -HOHEICL 2WMES L IIWoRBE2ET, & LITERBD
WEE LITEBOMIEOREEZ L, IREOREICLDMELZEAR, T, HL
<iIFmEE L, #HLIIFEOHEIC L DEMICKH L TEREZE T, BHLIITEBOE
Fpa LI2FIT, —HEUTOBK I =5 FHU FOR&IZLT 5,

Article 16 Any person who has failed to submit a report or item or submitted a
false report or item, or refused, obstructed or evaded inspection, or failed to
answer or made false answers to the questions as provided in Article 9,
paragraph (1), shall be punished by imprisonment with required labor for not
more than one year or by a fine of not more than three million yen:

Btk FALRE _HOHEICLL2WERE L IImttoRit 279, B L IIEBD
WEE LITEBOMHEOREEZ L, XREOHEIZ L DMELZEA, T, &L
IFEE L, HLIFFREOHEIC L 2EMIZH LTERZ2ET. BHLITRBDOE
Fra LeEid, LU TORSICLT 5,

Article 17 Any person who has failed to submit a report or an item, or submitted
a false report or item, or refused, obstructed or evaded inspection, or failed to
answer or made false answers to the questions, as provided in Article 9,
paragraph (1), shall be punished by a fine of not more than five hundred

thousand yen.
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Article 18 (1) When a representative of a corporation, or an agent, an employee,
or any other worker in the service of a corporation or of an individual has, with
regard to the business or property of said corporation or individual, committed
a violation stipulated in the following items, not only the offender but also said
corporation or said individual shall be punished by the fine as prescribed in the

respective items.
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(i) Article 15, paragraph (1): a fine of not more than three hundred million yen;
or
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(ii) Article 16 or the preceding Article: a fine as prescribed in the respective
Articles.
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(2) Where a representative, a manager, an agent, an employee, or any other
worker in a service of an organization without judicial personality has, with
regard to the business or property of said organization, committed a violation
stipulated in the following items, not only the offender, but also said
organization shall be punished by a fine as prescribed in the respective items:
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or
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(i1) Article 16 or the preceding Article: a fine as prescribed in the respective
Articles.
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(3) In the case of the preceding paragraph, the representative or manager shall
represent said organization in respect of procedural actions and the provisions
of the Code of Criminal Procedure (Act No. 131 of 1948) which are applicable to
procedural actions where a corporation is the accused or the suspect shall
apply mutatis mutandis.

FHilgk FLERE-HOERPOOTELHEICBW L, ZOEXDFEZMY | Z
ORI LR FEE ZFEE T XIZOEKATHZIY | £ ORIEIC IR E %5
Uo7 MiEN (HREANTEEZIKICHEE T 202K, ) OREHITH
LTH., REOE®MNZRT D,

Article 19 In the case of a violation of Article 15, paragraph (1), the fine as
prescribed in said paragraph shall also be imposed on the representative of the
corporation concerned (excluding those which fall under a Trade Association)
who has failed to take necessary measures to prevent such violation despite the
knowledge of a plan to commit such violation, or who has failed to take
necessary measures to rectify such violation despite the knowledge of such
violation.
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Bt R BTHRHEE HOERDNOOTEGEICENW TR, TOEKOFEZMY, %
ORI HBEREEZHE T UIEOERITAHTY . £ OZIEICHEREE 25
U207 MG EEF RO E L OMOEEFR L IFEIA T O EESR

(FEEZORBDOIZDICT 21T R/ 2T OKA. XA, REANTOMDE PR FE
FThLIGAIIT, YFEEET LA, ) IR L TH, ENENFRBEOEST %2R
Do

Article 20 (1) In the case of violation of Article 15, paragraph (1), the fine as
prescribed in said paragraph shall also be imposed on a director or any other
officer or a manager of the Trade Association concerned or its constituent
Entrepreneurs (in the case where the officer, employee, agent, or any other
person who has done the act for the benefit of an Entrepreneur was a
constituent Entrepreneur, said Entrepreneur shall be included) who has failed
to take necessary measures to prevent such violation despite the knowledge of
a plan to commit such violation or who has failed to take necessary measures
to rectify such violation despite knowledge of such violation.

2 HIEOHEIE, REICHET 2 AR ELOMOBESR L IFEHEAT
Z ORERFEEERDENEOMOHIKTH 255128V TIEL, MR OEFEZ Ofod
HEITEBRANC, Zhx@EAT 5,

(2) Where a director or any other officer or a manager of the Trade Association
concerned or its constituent Entrepreneurs as provided for in the preceding
paragraph is a corporation or any other organization, the provisions of said
paragraph shall apply to a director or any other officer or a manager of said
organization.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

1 ZOERZ, AMOAPLERLTC=AZKBLIEALOITT S, 2720, KRIHA
DOHEX, ANHOHNSHETTT 5,

(1) This Act shall come into effect as of the day on which three months have
elapsed since the date of promulgation; provided, however, that the provisions
of the following paragraph shall come into effect as of the date of promulgation.

2 HIRAELIIENEE = FOHEIC L 2 EXILE =L EIC L HHIRE L <
TEEIE ISR D ABER T, ZOEAEOKITOBANZBWT S, 17729 ZENTE D,

(2) A hearing with respect to the designation under the provisions of Article 2 or
Article 4, item (iii) or the limitation or prohibition under the provisions of
Article 3 may be held before the date on which this Act comes into effect.

Mt Bl (BBRU+tEEA =+ AEBEEFEN+HNE)
Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 30, 1972]
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ZOERE, BIN+EEH - B o7 5,
This Act shall come into effect as of October 1, 1972.

M Al (PREF+—A+ZHEREENTLE] @)
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
2k ZOERZ. TBFERE CERLFEERFENINE) OREITO B 61T %,
Article 1 This Act shall come into effect as of the date on which the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) comes into effect.

(FERIEE DS S VT2 AR AR AL I B3 D e FE i)
(Transitional Measures Concerning Adverse Dispositions Pertaining to
Consultation, etc.)

Bk ZOIEEORIATRNCIETICE S S FES T OMO GEH OBEBI 5T LITBFft
EE = SRICBUE T 2 B8R ST R OER O 50O Fii 2 O o B RBIR O 720 o F
FACHY T2 Tt e o & 2 L OFMZOMORD B INHE BN TE, Bk
AR E OO R DITAR D AFNRALSy O FHEI B L Tk, Z OEHEIC L 2 ER OBk
EROBUEIC D BT, RBUERTOFIZ X 5,

Article 2 Where, before this Act comes into effect, a consultation or other request
was filed with a council or other organization adopting a council system to the
effect that procedures for hearings or the granting of an opportunity for
explanation prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure Act, or
other procedures equivalent to the procedures for giving a statement of
opinions should be taken, the provisions then in force shall remain applicable
with regard to the procedures for adverse dispositions pertaining to the
consultation or request, notwithstanding the provisions of the relevant laws
revised by this Act.

(FTRNZ B9 5 R FE E)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Fr =5 ZOEEORATANTG L2AT21Sx 9 28102 OV T, ZeB1Eriofl
2k D,
Article 13 For the purpose of applying penal provisions to acts committed before
this Act comes into effect, the provisions then in force shall remain applicable.

(BERC B9 2 e OB I E - &)
(Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)
FAS  ZOEEOITRNSEROHEIC K VT - HER ., BERA L < IX5EHS
(FRIERAFIZR D O EFRLS, ) XTI DD DO FRIL, ZOERIZKHWIE

14



% ORBABRIEFEOHLYHEIC L VITONTZ b D L BT,

Article 14 Hearings or hearing meetings held pursuant to the provisions of laws
before this Act comes into effect (excluding those pertaining to adverse
dispositions) or procedures thereof shall be deemed to have been held or
conducted pursuant to the corresponding provisions of the relevant laws
revised by this Act.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
FHIg MMAE RN ORIGRETIZED D bDODIEN, ZOEFEORATICE L THE
IRRBIEEIL. B CTED D,
Article 15 In addition to what is provided for in Article 2 through the preceding
Article of the Supplementary Provisions, any transitional measures necessary
for the enforcement of this Act shall be specified by Cabinet Order.

Bt Rl (PR+—EEA+SBERENTLEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

Bk ZOWERIE, BT ZENA B2 BT 5, 2L, ROKFITEIT D8
L, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2000; provided, however,
that the provisions listed in each of the following items shall come into effect
as of the date specified in the respective items:

— B SHT BIRER AL P ROWICESE., i N R L OERA 2N xS
SERE (FEF _H A HRONE—HIRL Y (WEROREZSG5 2 &1tk
DEBIICIRD, ) IR D, ) o FEIUA-ZH B AR AR RIS JLE K& O+ Otk
BIE (FHEMTAIZE IR 2R 5, ) . H_mMU+HUEoBE (BELRED
REFFUERO =OWESEIRLE D 2R, ) LB E L+ ZRoBE

(AR O G HE DRI BT D IERFEARE. BNERLOE T EROSBIEHEICLRE D
ooz, ) WONTHAIE B, BIR. B % BLPAELZELE. BA
FREMNELROFE R, HLt+ =5, FLttts FeatLEENENLHEANE
EFT, FEEASTE, FEANTH =5, FAANTFUEKIERCE 5 _F08E Ao
H

(1) The provisions in Article 1 for revision to add five Articles, a Section
heading, two Subsections and Subsection headings following Article 250 of
the Local Autonomy Act (limited to the part pertaining to Article 250-9,
paragraph (1) of said Act (limited to the part pertaining to obtaining the
consent of both Houses of the Diet)), the provisions in Article 40 for revising
Paragraph (9) and Paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the
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Natural Parks Act (limited to the part pertaining to paragraph (10) of the
Supplementary Provisions), the provisions of Article 244 (excluding the part
pertaining to the provisions for revising Article 14-3 of the Agricultural
Improvement Promotion Act), and the provisions of Article 472 (excluding
the part pertaining to the provisions for revising Article 6, Article 8 and
Article 17 of the Municipal Merger Act), as well as the provisions of Article 7,
Article 10, Article 12, the proviso to Article 59, Article 60 paragraph (4) and
paragraph (5), Article 73, Article 77, Article 157 paragraph (4) through
paragraph (6), Article 160, Article 163, Article 164 and Article 202 of the
Supplementary Provisions: The date of promulgation

(EH% D F#)
(Affairs of the National Government, etc.)

FEHALTILEG ZOERICEDIWEROZNENOERITHET 2 D0DIEN, 2O
BAEDORATRIZ BT, G AR ER T NI ESSBEFIC LV EHEL
ATHATT A E, oG ALK ZE OMASLFEROFE (IS ES+—FRIcBW
T TEHEOFE] EWV)H, ) X, ZOEBEORITERIT, HFAIFESER T
ICES BB LY YFEM A NLFEROFEE L L TUET LD LT 5,

Article 159 In addition to what is provided for in the respective laws prior to
revision by this Act, the affairs of the national government, other local
governments and other public entities that were managed or executed by local
government organs in accordance with laws or Cabinet Orders based thereon
before this Act comes into effect (referred to in Article 161 of the
Supplementary Provisions as "affairs of the national government") shall, after
this Act comes into effect, be handled by local governments as the affairs of
said local governments in accordance with laws or Cabinet Orders based
thereon.

(BLsy. HFEFICRET 2 R+ &)
(Transitional Measures Concerning Dispositions, Applications, etc.)

FEATSR Zodd (A R Z BT 2 HEIC O W TIE, HESHE, LT
DEJIOMAIFEE RS+ =2RICBWTH L, ) ORATANCWIERT O ZE LN DOEFEOHR
EIZ KD SNIZFFAFEDORGZ DM OITR (LT ZORICENT TS5EDITH] &
W, ) XTI OEEORATOBRBICKIERMOZNZNDOEREOHEIC LD ST
LIFAIHEORGEEOMDOITZR (LT ZOFKRIZEBWT THEZEDITA] L\W0WH, ) T,
ZOEROTEATO HIZB W TIND DT AR DITHEF Z1T ) NEENRRL &
ERDH O, IS £ 0RiSE COREXITHIEZEDOZENENOERE (2
EOL mmxal, ) OFRBIEEICETLAIHEICED D bDOERE, Z OEFEOAT
D HUBZRIZEIT HWIEHZDZNENOEROEHIZ OV T, EZOZNENDE
BOMEHEIC LY SN FEDIT 2 ATHEFDIT A & 72T,

Article 160 (1) When applying the respective revised laws after the date on
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which this Act comes into effect, excluding those specified in the provisions of
Article 2 through the preceding Article of the Supplementary Provisions or in
the provisions concerning transitional measures in the respective revised laws
(including orders based thereon), dispositions of permission, and other actions
taken pursuant to the provisions of the respective laws prior to the revision
before this Act comes into effect (or, in the case of the provisions listed in the
items of Article 1 of the Supplementary Provisions, said provisions; the same
shall apply hereinafter in this Article and in Article 163 of the Supplementary
Provisions) (hereinafter in this Article referred to as "Dispositions and Other
Actions") or applications for permission, etc., and other actions already taken
pursuant to the provisions of the respective laws prior to the revision at the
time when this Act comes into effect (hereinafter in this Article referred to as
"Applications and Other Actions") for which the person who is to conduct
administrative affairs pertaining to these actions changes to a different person
on the date on which this Act comes into effect, shall be deemed to be
Dispositions and Other Actions, or Applications and Other Actions, taken
pursuant to the corresponding provisions of the respective revised laws.

2 ZOEEORATRNCSIERTOZNZNOEROBEIC L EXITHT AR O
BTkt L. mi, SRHZOMOFHiE LRTER bR WEET, ZOEROM
TOBRANCEDOFRN SN TRV EDIZONTIEL, ZOEHREOCZICE S By
CHBEDEDNDH Db DD, ik, WEROTNENOEFEOMEREICLY
[ ST A LR DAY OFEBII R LTS, Jmil, B2 otoFhe Lidh
RV FHIZOWTEDOFEN IN TN RENEDEHAR LT, ZOEMEICLIL
EROZENENOEROBE LT 5,

(2) If matters for which reports, notifications, submissions and other procedures
were required to be made to national or local government organs under the
provisions of the respective laws prior to the revision before this Act comes into
effect, but for which those procedures were not carried out before the date on
which this Act comes into effect, are matters for which reports, notifications,
submissions and other procedures are required to be made to the corresponding
organs of national or local governments under the corresponding provisions of
the respective revised laws, except for matters to which other provisions of this
Act and Cabinet Orders based thereon apply, it shall be deemed that the
procedures for those matters have not been carried out, and the provisions of
the respective laws revised by this Act shall apply thereto.

(PR ASZ TIZEE 3 A Rl H &)

(Transitional Measures Concerning Appeals)
FEANT R HITARMIESNZEEOFEF IR LA TH > T, Uiklir %z LTATE
Jr (R ZORIZENT T L), ) ISHEMT B ATCATBOR IR AE I BUE
L ERATBUT (AT ZOFRIZEWT [ ERITBUT) 0o, ) BT bDITONT
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DFENEIZ XD AIREBSZTIZOWTIE, MifTHEMRICRE W TS SRS TICs & ki &
ERITBITHA S5 b DL AR LT, ATTBAREEEOREZEMT 5, ZOHAICE
W, MR T O ERRATBUT & 72 SNDATBUTIL, FiAT B AN M 320055 7 D bk
ITEIT ChoTATBIT & T 5,

Article 161 (1) Appeals under the Administrative Appeals Act concerning
dispositions pertaining to affairs of the national government, etc., that were
implemented before the date of coming into force by an administrative agency
(hereafter in this Article referred to as "Administrative Agency Ordering the
Disposition") which had a higher administrative agency as prescribed in said
Act (hereafter in this Article referred to as "Higher Administrative Agency")
before the date of coming into force, shall be subject to the provisions of the
Administrative Appeals Act by deeming said Administrative Agency Ordering
the Disposition as having a Higher Administrative Agency even after the date
of coming into force. In this case, the administrative agency deemed to be the
Higher Administrative Agency of said Administrative Agency Ordering the
Disposition shall be the administrative agency that was the Higher
Administrative Agency of said Administrative Agency Ordering the Disposition
before the date of coming into force.

2 HHEOBEICBNT, BRAITEUT & A7 SNDITEIT S G AR O TH 5
X, UEEMNMTEAIRGEEEOHEIC I VAE S 5 2 & & INDFEHIL, Bl
TEWBESE _RENEE—FIIRET 2 — S IEEXEEF LT 5,

(2) In cases falling under the preceding paragraph, when the administrative
agency that shall be deemed to be the Higher Administrative Agency is a local
government organ, the affairs to be handled by said organ under the provisions
of the Administrative Appeals Act shall be Item 1 statutory entrusted functions
as prescribed in Article 2 paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy
Act.

(FHECEHZ B9 2 fhat # &)
(Transitional Measures Concerning Fees)

FEAT S HATHANZRBWTZ OERIC K DWERTOZNENOER (2D
<mEEt, ) OBREICIVMGTRETHoTFEHZOW T, ZOEFELRD
ZHICE S BERIZHBEDOED R H D DDIED, 72BIERTOFNZ L D,

Article 162 Concerning fees required to be paid under the provisions of the
respective laws prior to the revision by this Act (including orders based
thereon) before the date of coming into effect, except as otherwise provided in
this Act and Cabinet Orders based thereon, the provisions then in force shall
remain applicable.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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FEANT =R ZOEREORATANC LT 2239 2 8110 A2 DWW TiE, 2 B1EmT
DOENZ X %,

Article 163 When applying penal provisions to acts committed before this Act
comes into effect, the provisions then in force shall remain applicable.

(& Dt O HE B D By ~D RAE)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)

FEATHSE ZOMANSHRET DL ODIED, I OEBOREITIZ R T 2R
ETANCBET o R EZ &1, ) 13, BB TED D,

Article 164 (1) In addition to what is provided for in these Supplementary
Provisions, transitional measures necessary upon the coming into effect of this
Act (including transitional measures concerning penal provisions) shall be
prescribed by Cabinet Order.

2 MAIE+HNSE., FE+—FLKOFEE/NFHEOBEOEHICE L CHE 2SI,
A TCEDD,

(2) Necessary matters concerning application of the provisions of Article 18,
Article 51 and Article 184 of the Supplementary Provisions shall be prescribed
by Cabinet Order.

(k&)
(Review)

BoEIA BT BIRESE KRB ILHE — S IHET D5 — BIEEXREFHIZ OV
TiE, TEBRVFLICEKITHZIEDRWESIZT D EE BT, Frh BIRERRSE
—IZHGIT D b DR OHHTT BEIBIEICE D CENITRT b DIZHOW T, #HIT oA HE
ETLBLANOHRFZMA, EE, BURRELEZTObDET D,

Article 250 Effort shall be made to avoid, as far as possible, creating additional
functions as Item 1 statutory entrusted functions prescribed in Article 2,
paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act, and those listed in
Appended Table 1 of the new Local Autonomy Act and those indicated in
Cabinet Orders based on said Act shall be subjected to review and
appropriately revised at suitable times, from the viewpoint of promoting
decentralization.

FoHAT S BUFIL, AR FE L OFEEZ B ERNDBLICHIT T
D& 5, [HEHMGAERE ORE IS U7z 5 BUW IR O T8 EZMELR D 7RI D0
T, BRFFBOHEBEFELBRE L >OMFI L, TOMEICHESWTHERIEEZHET D
LD LT D,

Article 251 To enable local governments to execute their affairs and projects
autonomously and independently, the government, while taking account of
trends in financial circumstances, shall review means of enhancing and
securing local tax revenues in accordance with the distribution of roles between
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the national and local governments, and shall take necessary measures based

on the results thereof.

FOEI A BUMIE. ERORBREIEE . e OSBRI, R RBR O AL
HOMKE, ZHICHEFT B OEY HEIZOW T, WIRBRESEOFIEEOMR, F
B OB E DR RIS T, Mgt L, LERHD LD DL L EE, ZO/RRIT
EOWTHEOHELHRT O D LT 5,

Article 252 To enable local governments to execute their affairs and projects
autonomously and independently, the government, while taking account of
trends in financial circumstances, shall review means of enhancing and
securing local tax revenues in accordance with the distribution of roles between
the national and local governments, and shall take necessary measures based

on the results thereof.

Bt Rl (CERTZEEA LB ERELARE] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 76 of May 19, 2000] [Extract]

(W17 551 1)
(Effective Date)
Bk ZOWBERE, ERTFEF-ARNBNLER L TAAZBARWEANIZENT
EACED D HNOIITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order

within a period not exceeding six months from January 6, 2001.

M Al (Pt HEERA S+ =R EEEN+RS)
Supplementary Provisions [Act No. 45 of May 23, 2003]

(HEA739 1)
(Effective Date)

%k ZOEARE, AMOBPOERLT-AZRBLIZHNOEITT S, 727 L,
FUROWIESE, HAERE - HOBIERE K OEANEE —HOWIES E T T FHIL
FOZOYIERE ( [5MNZ]) &2 TENSRE —H) ([ZdD 2MOICRD, ) TSR
FOHET, AMMOEPHEAELTANAZRELIZALHITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as of the day on which one month has
passed since the date of promulgation; provided, however, that the provisions
for revising Article 5, paragraph (1), the provisions for revising Article 6,
paragraph (1), and the provisions for revising Article 9-2 (limited to the part
for revising "Article 4" to "Article 4, paragraph (1)"), as well as the provisions
of the following Article shall come into effect as of the day on which six months

have passed since the date of promulgation.
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(R HE 1)
(Transitional Measures)

FAR ZOERICEDWERO AR Y S OR Y FRPIRE (BLT DiiE) &uv
o ) HBMUEOKEIL, AIRLIE LEICHET 2HE ORATHERIZ LIZRRIT OV THE
MU, R LECHET 2BEDORHATRNS LIERRIZOWTIE, ZRBIERTOHIIC
X5,

Article 2 The provisions of Article 4 of the Act against Unjustifiable Premiums
and Misleading Representations revised by this Act (hereinafter referred to as
the "New Act") shall apply to the Representation made after the provisions set
forth in the proviso to the preceding Article come into effect, and with regard to
the Representation made before the provisions set forth in the proviso to said

Article come into effect, the provisions then in force shall remain applicable.

B HERALRE _HROENRE -HOBEIX, T OEBEROMITERICAERSIZE
BARLEHBRGSICOWTEA L. =~ OEEOHITINICAERS | ZESN L-Hig
IOV TIEL, RBUERTOBIZ X D,

Article 3 The provisions of Article 6, paragraph (2) and Article 8, paragraph (1)
of the New Act shall apply to a cease and desist order issued by the Fair Trade
Commission after this Act comes into effect, and with regard to a cease and
desist order issued by the Fair Trade Commission before this Act comes into

effect, the provisions then in force shall remain applicable.

FIUS FEFILGO ZOHEIEZ. ZOERORATANCEEICZR < 8> TV HITAIC O
TiE, @ L72Ruy,

Article 4 The provisions of Article 9-2 of the New Act shall not apply to an act
that has ceased to exist before this Act comes into effect.

(Bt ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FHK KA RO DAEIRETICED D b DODIED, T OEEORATIZE L THER
PR E (L. B TED D,
Article 5 In addition to what is provided for in Article 2 through the preceding
Article of the Supplementary Provisions, any transitional measures necessary
for the enforcement of this Act shall be specified by Cabinet Order.

M Al (CPRRTEENAZ+HERERE=THE] )
Supplementary Provisions [Act No. 35 of April 27, 2005] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
- ZOERIT. AHOANSERE LT EELBLRWEENICBWTES TED
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2 AN BHATY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(A4 5 S R OV YRR B IEVE O — OIS © Bl &)
(Transitional Measures upon Partial Revision to the Act against Unjustifiable
Premiums and Misleading Representations)

H o+ %k HAT HAETCATSROBLUEIZ X 2 SOERTO AN 2 5 b8k O Y RRPI B N
RE—HIHET DEKITAHIZ OV TITEFRE CERILFIERFE NI\ ) H=+
FOBEIZ K 28 SUTATSRDOHLIEIZ K D UOERTO A Y s 1 O RoR B IR ES
CRFE-HOBEICEL VA SN D HEFEEHRE HOBREIZ X 2 F M AR EE
DRERDIEZEN & > ToH A ITBN TR, URERKAT A6 2 PEbrdn 1 O Fifet L O3 HI
FHREIZB L TIE, TG OBEIC X D WIERE O AR Y s fb 1 Rk OV Y KRB 115 R OSTiE
DB D 6T, RBUHRTOBNZ K 5,

Article 22 Where, in relation to the violation prescribed in Article 6, paragraph
(1) of the Act against Unjustifiable Premiums and Misleading Representations
prior to the revision under the provisions of the preceding Article, prior to the
date of coming into effect, notice has been given pursuant to the provisions of
Article 30 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) or a
transcript of a written decision of commencement of hearing has been served
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (2) of the Former Act as
applied pursuant to Article 7, paragraph (1) of the Act against Unjustifiable
Premiums and Misleading Representations prior to the revision under the
provisions of the preceding Article, the provisions then in force shall remain
applicable with regard to the procedure for a cease and desist order and the
hearing procedure relating to said violation, notwithstanding the provisions of
the Act against Unjustifiable Premiums and Misleading Representations

revised under the provisions of the preceding Article and of the New Act.

Mt Al (PR HEHREA ZHEBEAEE_+LE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 29 of May 2, 2008] [Extract]

(WA 781 H)
(Effective Date)
1 ZOEREIZ, A BT 5,
(1) This Act shall come into effect as of April 1, 2009.

M Rl CPERC+H—EANAELBEREFEN+LE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 5, 2009] [Extract]

(it T4 )
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(Effective date)

F—a ZOERIL HEETEKOEEEZESKREE CER BRI\
5) ORATOHNOIEITT 2, 7272 L, WOFFITHIT 2 HEIL, BEEFITEDD
A2 61T %,

Article 1 This Act shall come into effect as of the date on which the Act
Establishing the Consumer Affairs Agency and the Consumer Commission (Act
No. 48 of 2009) comes into effect; provided, however, that the provisions listed
in each of the following items shall come into effect as of the date specified in
the respective items.

— MHAIEILERORE ZOEEOAmO A
(1) the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation of this Act.

(AR Y S B R OV Y FR B I iE O — SRR © fRE )
(Transitional Measures upon Partial Revision to the Act against Unjustifiable
Premiums and Misleading Representations)

FANSE BHH_KOBREIC X DUWEMO AN Y il L O EGFRRP IE (LT Z 0%
BWT MHEFMFRIE] LW, ) FRLRE -HXTH - RKE—HE L ILENIHE
DHEIZ LY BE LN ANERGIZESHANT, B+ _ROREIC LD WIERDOARY
s R O YRR IRE (LT ZORICBWT DR ERE &), ) RS
IO — R A L UIFENEOBEIZ L0 BE Lo NEFRE LS
FEHONBNSE L TOMNERTH LD LT 5,

Article 6 (1) The Rules of the Fair Trade Commission issued pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (1) or Article 12, paragraph (1) or paragraph
(4) of the Act against Unjustifiable Premiums and Misleading Representations
prior to the revision under the provisions of Article 12 (hereinafter referred to
as the "Former Act" in this Act) shall have the effect of Cabinet Office
Ordinance under Article 7, paragraph (3) of the Act for Establishment of the
Cabinet Office, issued pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) or
Article 11, paragraph (1) or paragraph (4) of the Act against Unjustifiable
Premiums and Misleading Representations revised by the provisions of Article
12 (hereinafter referred to as the "New Act" in this Article).

2 ME1T ARMCAIERGIZEE SN L2 B FoRIER R OBEIZ & D Hl IR ST EE R,
JEAT B PR BER R 25 U 7 B i dn BB 3 =S OBUEIC K D HIBR T ER LR & 272,

(2) The limitation or prohibition imposed by the Fair Trade Commission under
the provisions of Article 3 of the Former Act prior to the date of coming into
effect shall be deemed to be the limitation or prohibition imposed by the Prime
Minister pursuant to the provisions of Article 3 of the New Act as of the date of
coming into effect.

3 HERMFRIEFANFZOHEIT, MATHANC SN IHRARRNEE =FROBEICLD
AR U <3 EEIE SURIH S FoRE B RS —HOBUEIER T 2178122V T b
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HAnbsb0ET%, 2L, T HANZIHRMERERARSFE -HOHEIZ L 5Hm
TSN AR D ik M OV 3% w124k 218 AT 2 2B 2 FARY A 5 D %%
1E K VA TERRG I OMECRIC BRI 2 A (R AEERE I U S) O HFUE O
CIZHEMBTIZDOWVWTORIRD BN TIZDOWTIE, ZeBREMOBNT X 5,

(3) The provisions of Article 6 of the New Act shall be applicable to the limitation
or prohibition under the provisions of Article 3 of the Former Act or the
violation of the provisions of Article 4, paragraph (1) of the Former Act, which
took place prior to the date of coming into effect; provided, however, that with
regard to an order issued under the provisions of Article 6, paragraph (1) of the
Former Act prior to the date of coming into effect, and to the application to
such order of the provisions of the Act on Prohibition of Private Monopolization
and Maintenance of Fair Trade (Act No. 54 of 1947), as well as an appeal
against such order, the provisions then in force shall remain applicable.

4 ZOEEORITORBICIH B RER+ RKFE—HOBEIZ I VRELZZIT T
2 W SUTHAE, AT B it RN IES +—RE —HOBEIC L 0 NEKREEKE
JOVAERR G| B2 OFE &2 52 T To i E SUTER & 72T,

(4) Any agreement or rule authorized pursuant to the provisions of Article 12,
paragraph (1) of the Former Act at the time when this Act comes into effect
shall be deemed to be an agreement or rule authorized by the Prime Minister
and the Fair Trade Commission pursuant to the provisions of Article 11,
paragraph (1) of the New Act as of the date of coming into effect.
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(5) With regard to an appeal against a disposition made by the Fair Trade
Commission pursuant to the provisions of Article 12, paragraph (1) or
paragraph (3) of the Former Act prior to the date of coming into effect, the

provisions then in force shall remain applicable.

(FTHI O 2 BE 2 #Rm )
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
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Article 8 When applying penal provisions to acts committed before this Act
comes into effect and to acts committed after this Act comes into effect in cases
where the provisions then in force shall remain applicable pursuant to the
Supplementary Provisions of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

(Brm ~DZEAE)
(Delegation to Cabinet Orders)
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Article 9 In addition to what is provided for in Article 2 through the preceding
Article of the Supplementary Provisions, any transitional measures necessary
for the enforcement of this Act (including transitional measures concerning
penal provisions) shall be specified by Cabinet Order.
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